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Políglota y el negocio de los libros litúrgicos. Tras la muerte de 
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victoria sobre los rebeldes en 1568. Desde 1568, fecha en que Alba 



acabó con la primera revuelta, hasta 1572, cuando estalló la 
segunda, BAM colaboró estrechamente con la política religiosa del 
gobernador: con objeto de defender el Catolicismo por todos los 
medios vio la luz el <title>Index expurgatorius librorum qui hoc 
saeculo prodierunt</title> (Amberes, 1571), ordenado por Alba y 
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nuevas que tiene de Sevilla. Yda de Plantino a París». Se ha perdido la 
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143   <ab>Al ill<expan><ex>ustr</ex></expan>e s<expan><ex>eñ</ex></expan>or 

<app><lem wit="#O #E2">mi s<expan><ex>eñ</ex></expan>or <name type=
"person" ref="#ZayasGabrielde">Gabriel de Çayas</name>, secretario de 
Stados</lem> <rdg wit="#E1">Gabriel de Zayas, mi señor, secretario de 
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"#AriasMontanoBenito">Arias Montano</name> a <date when="1569-07-04"
><app><lem wit="#O">IIIIo</lem> <rdg wit="#E2">IIII</rdg></app> de julio, 
1569.</date></lem><rdg wit="#E1"><hi rend="italic">omisit
</hi></rdg></app></p>

149   <p><app><lem wit="#O #E2">Las ruynes nuevas que tiene de <name type=
"place">Sevilla</name></lem> <rdg wit="#E1"><hi rend="italic">omisit
</hi></rdg></app>.</p>

150   <p><app><lem wit="#O #E2"><del>Plantino</del> Yda de <name type="person"
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</date> llegó a esta villa un correo despachado de <name type="place">
Medina</name> con cartas de <date when="1569-06-10">diez del passado
</date> y con nuevas de <name type="place">Sevilla</name> no buenas;<ref
target="#note1" xml:id="reference1">1</ref>  y por ninguna parte he 
podido saber de v<expan><ex>uestra</ex></expan> m<expan><ex>erced
</ex></expan> ni visto carta suya, ni tenido aviso de la salud de mis h
<expan><ex>e</ex></expan>r<expan><ex>man</ex></expan>os en <name type=
"place">Sevilla</name>. Estoy tan affligido desto que no sé de mí, y con 
mis pensamientos, que acerca de los que bien quiero jamás reposan, hago 
<app><lem wit="#O #E2">dozientos</lem> <rdg wit="#E1">doscientos
</rdg></app> discursos a la hora, y todos tristes. [<hi rend="bold">2</hi>
] Por amor de Dios, que v<expan><ex>uestra</ex></expan> m<expan><ex>erced
</ex></expan> no dexe venir correo con quien siquiera una palabra no me 
escriva, y esta sea la más importante a mi salud, que sea aviso de la de v
<expan><ex>uestra</ex></expan> m<expan><ex>erced</ex></expan> y de los 
que v<expan><ex>uestra</ex></expan> m<expan><ex>erced</ex></expan> sabe 
devo amar. [<hi rend="bold">3</hi>] Porque ha pocos días escriví a v
<expan><ex>uestra</ex></expan> m<expan><ex>erced</ex></expan> largo<ref
target="#note2" xml:id="reference2">2</ref> y agora no tengo cosa nueva, 
sino <del>do</del> tristeza y cuydado que no me dexa entender en cosa que 
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<name type="place">París</name> <date when="1569-07-05">un día después de 
la fecha</date> a procurar cosas para esta santa obra.<ref target="#note3"
xml:id="reference3">3</ref> Él besa las manos de v<expan><ex>uestra
</ex></expan> <app><lem wit="#O">m<expan><ex>erced</ex></expan>.</lem>
<rdg wit="#E1 #E2">merced</rdg></app> E yo las de mi s<expan><ex>eñ
</ex></expan>or d<expan><ex>on</ex></expan> <name type="person" ref=
"#ManriquedeLaraLuis">Luis Manrique</name>.<ref target="#note4" xml:id=
"reference4">4</ref>  [<hi rend="bold">5</hi>] N<expan><ex>uest
</ex></expan>ro S<expan><ex>eñ</ex></expan>or la ill<expan><ex>ustr
</ex></expan>e pers<expan><ex>on</ex></expan>a de v<expan><ex>uestra
</ex></expan> m<expan><ex>erced</ex></expan> prospere en su servicio. En 
<name type="place">Anvers</name>, <date when="1569-07-04">4 de julio, 1569
</date>. 
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172   <note type="footnote" xml:id="note1">
173   <ref target="#reference1">1</ref> Desconocemos la naturaleza de 

esas malas noticias, y si el ámbito de las mismas es el úblico o el 
privado.  </note>

174   
175   <note type="footnote" xml:id="note2">
176   <ref target="#reference2">2</ref> En una extensa carta no 

conservada, que debió de ser escrita hacia finales de junio de 
1569. A esta carta BAM hace también referencia al inicio de la 
número 1569 07 09.</note>
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178   <note type="footnote" xml:id="note3">
179   <ref target="#reference3">3</ref> Plantino se demoró unas seis 

semanas en este viaje por Francia para hacer acopio de papel para 
sus impresiones. No es hasta final de agosto cuando regresa a la 
imprenta y reanuda su actividad epistolar. Véase carta del impresor 
al cardenal de Granvela, del 27 de agosto de 1569, en <title>CP
</title>, II, 62-63, nº 180.   </note>

180   <note type="footnote" xml:id="note4">



181   <ref target="#reference4">4</ref> La cercanía del biblista y el 
Limosnero Real Luis Manrique de Lara, quien ha sido ya nombrado en 
varias cartas precedentes, se refleja en varios testimonios 
epistolares, como el deseo de Manrique de retirarse también a la 
Peña, si BAM y Juan de Ovando, presidente del Consejo de Indias, 
así lo hizieran (cf. carta de Ovando a BAM, de 21 de enero de 1570, 
1570 01 21), o la añoranza de BAM de disfrutar de la conversación 
de Zayas y Luis Manrique en corte (cf. carta 1579 01 04). En los 
primeros años de su estancia en Amberes, BAM envía de forma 
frecuente cofres con todo tipo de objetos de lujo para Luis 
Manrique, quien debió de de mantener una copiosa correspondencia 
con el biblista de Fregenal, desafortunadamente perdida. En alguna 
de esas cartas, Luis Manrique animó a BAM a diseñar los grabados 
para el primer tomo de la Biblia (cf. carta <ref target=
"https://lacorrespondenciadebenitoariasmontano.online/es_es/1569-04-
06">1569 04 06</ref>). </note>
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